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(CDB : * “A [caravan [caravan is the friend of one on a journey;
A mother is the friend one's own home;
A comrade when the need arises

Is one's friend again and again.” )
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(CDB : “Life is swept along,short is the [li
No shelters exist for one who has reached old age.
Seeing clearly this danger in death,
One should do deeds of merit that bring happiness." )
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(CDB : “One must cut offave, abandon five,
And must develop a further five.
A bhikkhu who has surmounted five ties
Is called a crosser of the flood.” 7)
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(CDB - “ Flve are asleep when [others] are awake;
Five are ﬁ when [others] sleep.
By five things one gathers dust.
By five things one is purified. ” )
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(CDB : “One who has sons sorrows over sons

One with cattle sorrows over [cattle].
Acquisitions truly are a man's sorrows;
Without acquisitions one does not sorrow. ~ )
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7 CDB : Spk : One must cut off ( chunde) the five lower fetters ( idenitity viewdoubtthe distorted grasp of rules
and vowssensual desireill will ) .One must abandon (jahe) the five higher fetters (lust for formlust for
the formlessconceitrest-lessnessignoraance ) .In order to cut off and abandon these fetters one must
develop a further five (pafica cuttari bhavaye ) ,namelythe five spiritual faculties

(faithenergymindful-nessconcentrationwisdom ) .The five ties ( paficacasanga) are :
lusthatreddelusionconceitand views. A bhikkhu who has surmounted these five ties is called a crosser of
the flood (oghanno) thatisa crosser of the fourfold flood (seen. 1.) . [ 12]p.345-346
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(CDB : “Sons are the support of human belngs
A (wife| the best companion;

The creatures who dwell on the earth
Sustain their life by rain. ” )
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(CDB : “There is no affection like that for a gon,
No weath equal to cattle,

There is no light like the jsu

No equal to grain ,
There is no light like Wisdom,

Among the waters the rain is supreme.” )
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(CDB : “The khattlya is the best of bipeds

The [ox], the best of quadrupeds;
A maiden is the best of wives,
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The first born, the best of sons.
“The Buddha is the best of bi eds.
A steed, the best of
An o,b,e,d,lent woman is the best of wives,
A dutiful boy, the best of sons. ”
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(CDB : In six has the world arisen,;
In six if forms intimacy;

By clinging to six the world
Is harassed in regard to six.)
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(CDB : “The is led around by mind;
By mind it's dragged here and there
Mind is the one thing that has
All under its control.” )
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(CDB : “The world is tlglEt | fettered

by delight;
Thought is its means of travelling about.

Craving is what one must forsake
In order to say, 'Nibbana.” )
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(CDB : “The world is shut in by death;
The world is established on suffering;

The world is ensnared by
It is enveloped by old age.” )
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(CDB : “What here is a man's best treasure’
What practised well brings happiness?
What is really the sweetest of tastes?
How lives the one whom they say lives best?”
“Faith is here a man's best treasure;
Dhamma practised well brings happiness;
Truth is really the sweetest of tastes;

One living by they say lives best.” )
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(CDB : “What is a person's partner?
What is it that instructs him?
Taking delight in what is a mortal
Released from all suffering?”

“Faith is a person's partner
And is what instructs him.
Taking delight in Nibbana, a mortal
Is released from all suffering.” )
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(CDB : “Vlrtug is good u1E1t11 old age;

is good when established;
Wisdom is the precious gem of humans;
Merit is hard for thieves to steal” )
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(CDB : “Craving is what produces a person;
His mind is what ;
A being enters upon samsara;
He is not freed from suffering.” )
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(CDB : “Craving is what produces a person;
His mind is what runs around;
A being enters upon samsara;
kamma determines his destiny.” )
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(CDB : “Whatis it that produces a person?
What does he have that runs around?
What enters upon samsara?
What is his greatest fear?”
“It is [craving] that produces a person;
His mind is what runs around;
A being enters upon samsara;
Suffering is his greatest fear.” )
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(CDB : “Lust is declared the deviant ath;
Life undergoes destruction jnight and dayj;
Women are the stain of the holy life:
Here menfok are enmeshed.

Austerity and the holy life—
That is the bath without water.” )
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Nothhing is more extensive than

All under its control.” )
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(CDB : “Metre is the scaffolding of verses;

Syllables constitute their phrasmg,
Verses rest on a base of names;

5? The poet is the abode of verses.” )
<<E'4541.J/> F B 0 AR[ER) > RLEELAR o H o ﬂffr*él
I%&Ai f T R
B H o i - Fﬁaﬂl&f@.ﬂ,?ﬁ Ui 0 RLEIR
g b R @¢@Jﬁ’§w
r ;Egﬁa

Gy < T g Ey ?{ S B o PR T L — [EYF £
N s AT PR
A U = (%, gl_
;jl T [IZ/D?;;UFF Af qi?ﬁ i{iﬁ)
J

-

_'_’+—rr7"—|

WL . D%F‘B"FE[’J%BF Ly
5 E'U;ﬂj Eé@ ,JFJJJ[F[Fg » [Ew

F’?’?‘y HJJ R FE IJFJEH'& Jij (:FJEK,T o Fg[:;n%
ké eI 4 "'/‘/'A' f‘ = 74: ° Itr 1_—J‘_"T T SR
%E régp{ﬂjﬂ}ﬁ 0 .Ji:r»;f&,, [[ s ,?gyﬂj g‘,}%:iﬁ J/ Fr‘ﬂ;
Tﬁﬂ :g Z/D[:J‘rilio %BJ Y :Eﬁ ’ J_L*}\:?-T"_{ o P2

[
e @’?ﬁ%‘j}ﬁ% Ak fIJFFFrI*D“HEfJ& SIS
E}ﬁk R R} £ Flg FIFO HJ /is R{ERARSY ol
—‘J'J’OF?LE%—‘ —Jsﬂ E[T"?&}' ]:|J \ﬁEIEJ + Ty A
Bl pEIEE

v

2 <~k§lﬁf*¢>> % 3 (A1[-25 82b11-12) -
3 (ﬁ[r@f[)) b D%«;FEUE 161 %%>S. 1. 7. 1. Nama; Bhikkhu Bodhi{ The Connected Discourse of the Buddha>>

p.130 5 (EYP S5 - 1020 58) & 36 (M1-2 0 266al7-bl) 5 (HIFFER 555 - 247 55) 4 12 (A2
461a21-b6) ; HJ’”Eﬁllﬁjﬂ (e ﬁﬁiﬁ?f A (7)) p.239 5 (AR IBAT) p.1302
G = E Ynﬁéwﬁ' E

= 60 35S, 1.°6. 10. Kavi; Bhikkhu Bodhi{ The Connected Discourse of the Buddha )

p.130; <<;aft (RS- 1021 A2)% 36 (1 20266b2-15): (T A58 248 KD 12 (A1 2> 461b7-19);
FIVFEETR CREP AR () p240 5 (TR mas) p 1303 -

3 <<BE°EJ%+§J§<3L i) & w9(ir28 58a20-25)

€ IS 8 81 (130 > 750a24-b16) -

w

w



(3ef7 5 5 € %) (7)224-335 F
ARG - R A AR/ R

JANEY :37V(f,?'53 DI s e A SR e A F'%JIE 4 2P TR e

/\# ¢ chandas
7228 (1022) * [HHIZZ] (Charoit 2 )
O PG~ FRLEATE 1~ JUGSHTE R~ BT I RV
O (&) (W) (A ffﬁ%l
(¥ >> s ’ﬁfrﬁ’ﬂ,. |7l s B3 AR Y » B % arH £ o
<<H[Jﬂ-¢>> DU Feo PR R o )2 e s PR S e
(CDB : “A standard is the token of a chariot;
[Smokel, the token of a fire;

S A husband, the token of a woman.” )
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(CDB : “Don't you know, you fool,
That maxim of the arahants?
Impermanent are all formations;
Their nature is to arise and vanish|.

Having arisen, they cease:
Their appeasement is blissful. * )
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(CDB : “Having abandoned all the knots
As one fully released,
It isn't good for you, an ascetic,
To be instructing others.”

“If, O Sakka, for some reason
Intimacy with anyone should arise,

The wise man ought not to stir his mind
With towards such a person.
“But if with a mind clear and pure
He gives instructions to others,
He does not become fettered
By his compassion and sympathy.” )
N G0 5 T B IS RS (BT S P 110 p. 1238 )
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(CDB : “Few are those restrained by a sense of
Who fare always mindful;

Few, having reached the end of suffering,
Fare evenly amidst the uneven.” )
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(CDB : “Those W£O have not penetrated things,

Who may be led into others, doctrines,

Fast asleep, they have not yet awakened:

It is time] for them to awaken.”

“Those who have penetrated things well,

Who cannot be led into others, doctrines,

Those awakened ones, having rightly known,

Fare evenly amidst the uneven.” )
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(CDB : “Those who'are utterly muddled about things,
Who may be led into others, doctrines,
Fast asleep, they have not yet awakened:
It is time for them to awaken.”
“Those who aren't muddled about things,
Who cannot be led into [others' doctrines,
Those awakened ones, having rightly known,
Fare evenly amidst the uneven.” )
T34 (581) ¥ [BAESR) (The Arahant 1 %% )
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(CDB : “No knots exist for one with conceit abandoned

For him all knots of conceit are consumed.
Though the wise one has [transcended| the conceived,
He still might say, 'T speak,’
He might say too, 'They speak to me.'
Skilful, knowing the world's parlance,
He uses such terms as mere expressions.” )
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(CDB : “Let homage be to you, the Buddha!
O hero, you are everywhere released.
I have fallen into captivity,
So please be my refuge.”
“Candima has gone for refuge
To the Tathagata, the Arahant.
Release Candima, O Rahu,
Buddhas have compassion for the world.”
“Why, Rahu, did you come in a hurry?
Why did you release Candima
Having come as if in shock,
Why do you stand there frightened?”
“My head would have split in seven parts,
While living I would have found no ease,
If, when chanted over by the Buddha's verse,
I had not let go of Candima.” )
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(CDB : “Surely I have no little hgj

Surely I have no little
Surely I have no_lines extended,

Surely I'm free from bondage.”

“It's a mother that you call a little hut,
A wife that you call a little nest,
Sons that you call lines extended,
Craving that you tell me is bondage.” )
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(CDB : “Delight comes to one who is miserable,
Misery to one filled with [delight.
As a bhikkhu undelighted, untroubled:
That's how you should know me, friend.”)
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(CDB : “As if smitten by a s ,
As if his head were on fire,
A bhikkhu should wander mindfully
To abandon sensual lust.”

“As if smitten by a[sword,

As if his head were on fire,
A bhikkhu should wander mindfully
To abandon identity view.” )
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(CDB : “The straight way' thrat path is called,

And [fearless| is its destination.

The chariot is called' unrattling'

Fitted with wheels of wholesome states.
“The sense of shame is its leaning board,

Mindfulness its upholstery;

I call the Dhamma the charioteer,

With right view running out in front. )
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(CDB : “Having four wheels and m ne doors,
Filled up and bound with [greed
Born from a bog, O great hero!
How does one escape from it? ”
“Having cut the thong and the strap,
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Thus one escapes from it.”” )
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Having left their dear sons and cattle,
Having left behind [lust and hatred

The arahants with taints destroyed
Are those in the world no longer avid.” )
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(CDB : “A hundred [thousand] elephants,

A hundred [thousand] horses,

A hundred [thousand] mule-drawn chariots,

A hundred thousand maidens

Adorned with jewellery and earrings,

Are not worth a sixteenth part

Of a single step forward.

“A hundred [thousand] elephants...

Of a single step forward. )
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(CDB : “Action, knowledge, righteousness,
Virtue, an excellent life:
By this are mortals purified,
Not by clan or wealth.
“Therefore a person who is wise,
Out of regard for his own good,
Should carefully examine the Dhamma:
Thus he is Purified in it
“Sariputta truly is endowed with wisdom,
With virtue and with inner peace-
Even a bhikkhu who has gone beyond
At best can only equal him."))
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(CDB : “Seven bhlkkhus reborn in Aviha

Have been fully liberated...”
Both now inwardly developed,
Bearers of their final bodies. )
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(CDB : “Always frlghtened is this mind,
The mind is always agitated
About unarisen problems
And about arisen ones.
If there exists release from fear,
Being asked, please declare it to me.”
“Not apart from enlightenment and austerity,
Not apart from restraint of the sense faculties,
Not apart from relinquishing all,
Do I see any safety for living beings.” )
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(CDB : “One virtuous, wise, of developed mind,
Concentrated, mindful, enjoying jhana,
For whom all sorrows are gone, abandoned,
A taint-destroyer bearing his final body:
It is such a one that they call virtuous,
Such a one that they call wise,

Such a one has passed beyond suffering,
Such a one the devatas worship.” )
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(CDB : “Drowsiness, lethargy, lazy stretching,
Discontent, torpor after meals:
Because of this, here among beings,
The noble path does not appear.”
“Drowsiness, lethargy, lazy stretching,
Discontent, torpor after meals:

When one dispels this with energy,
The noble path is cleared.” )
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(CDB : “A tangle inside, a tangle
This generation is entangled in a tangle.
I ask you this, O Gotama,
Who can disentangle this tangle?”
“A man established on Virtue wise,

He can disentangle this tangle. )
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(CDB : “The ascetic life is hard to practise
And hard for the inept to endure,
For many are the obstructions there
In which the fool founders.”
“How many days can one practlse the ascetic life
If one does not rein in one's mind?
One would founder with each step
Under the control of one's intentions.
“Drawing in the mind's thoughts
As a tortoise draws its limbs into its shell,
Independent, not harassing others, fully quenched,
A bhikkhu would not blame anyone.” )
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(CDB : “Where water, earth, fire, and air,
Do not gain a footing:
It is from here that the_streams turn back,
Here that the round no longer revolves;

Here name-and-form ceases,
Stops without remainder.”
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(CDB : “Having approached you, we ask a question

Of the slender hero with antelope calves,
Greedless, subsisting on little food,
Wandering alone like a lion or naga,
Without concern for sensual pleasures:
How is one released from suffering?”

“Five cords of sensual pleasure in the world,

With mind declared to be the [sixthl:
Having expunged desire here,
One is thus released from suffering.”
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(CDB : “How, dear sir, did you cross the flood?”
“By not halting, friend, and by not straining I crossed the flood.”
“But how is it, dear sir, that by not halting and by not straining
you crossed the flood?”
“When I came to a standstill, friend, then I sank; but when I
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Struggled, then I got swept away. It is in this way, friend, that by
not halting and by not straining I crossed the flood.”
“After a long time at last I see
A brahmin who is fully quenched,
Who by not halting, not straining,
Has crossed over attachment to the world.”
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(CDB : “I know, friend, emanc1pat10n release, seclusion for beings.”
“But in what way, dear sir, do you know emancipation,
release, seclusion for beings?”
“By the utter destruction of delight in existence,
By the extinction of perception and consciousness,
By the cessation and appeasement of feelings:

It is thus, friend, that I know for beings—
Emancipation, release, seclusion.”
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(CDB : “ Who here crosses over the ﬂood

Unwearying by |day and night?
Who does not sink in the deep,
Without support, without a hold?”
“One always perfect in virtue,
Endowed with wisdom, well concentrated,

One energetic and resolute
Crosses the flood so hard to cross.

(IR £ 18 (130 > 378a3-11) -

D@ b= By (= )FE%H\?FEWEJ 2 5%+ 8. 1. 1. 2. Nimokkha ; Bhikkhu Bodhi { The Connected Discourse of the
Buddha) p.90 : (F7 £5 - 1268 %) 4 48 (1-2  348623-8) § (HIHIL? 475 - 17978) & 0 (A1
2> 438b25-c11) 3 FPFRB[[HGI (R AT (7)) p272 3 (L9 BAT) p.1369 -

102 (ﬁ[’ESﬁW (Z) = ﬁ[’EJ 155 8. ;2 5. Candana : Bhikkhu Bodhi { The Connected Discourse of the
Buddha) p.148 : (47 (7 - 1269 £) 4 48 (12 34809-24) § (BT 472 - 17842) 6 9 (L1
2 > 438b8-24) 5 HI"FIE i <@E’ﬁ1’:ﬁﬁ‘€ﬁ FCRD) p272 5 (FEUBAS) p.1370 -

_24 -



(3ef7 5 5 € %) (7)224-335 F
ARG - R A AR/ R

“One who desists from sensual perception,
Who has overcome the fetter of form,
Who has destroyed delight in existence—
He does not sink in the deep.”
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(CDB : “Though the Dhamma is of such a nature
That I might analyse it in many ways,
I will state its meaning briefly
To the extent I have learnt it by heart.
“One should do no evil in all the world,

Not by speech, mind, or body.
Having abandoned sense pleasures,
Mindful and clearly comprehending,
One should not pursue a course
That is painful and harmful.” )
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e ';U F# | the One with Vision;
FrEAR i %’“E@ i/[[ K But now I know it as a witness
T B E EJ[J FIEVE- &R While the Sage, the Fortunate
S Bk 1R I ASEEE] Ry s s B One, tqaches.
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_ | RRERE L Fﬁ A Fr# | about Criticizing the noble
& E R Dhamma

*lE e Pass on to the terrible Roruva

* s T hen And experience suffering

3Bk ik :
R Lk for a fong timd,
& A|IRRE “But those who have peace and
gp 4 = b acquiescence In regard to the
Ty EY noble Dhamma,
s On discarding the human body,
Will fill the host of devas.”
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(CDB : “It does not touch one who does not touch,
But then will touch the one who touches.
Therefore it touches the one who touches,
The one who wrongs an innocent man.”
“If one wrongs an innocent man,

A pure person without blemish,
The evil falls back on the fool himself

Like fine dust thrown against the wind.”
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(CDB : “For whom are there no transgres51ons’7
For whom is there no going astray?
Who has not fallen into confusion?
And who is the wise one, ever mindful? ”
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“The Tathagata, the Enlightened One,
Full of compassion for all beings:
For him there are no transgressions,
For him there is no going astray;
He has not fallen into confusion,
And he is the wise one, ever mindful. )
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(CDB : “From whatever one reins in the mmd
From that no suffering comes to one.
Should one rein in the mind from everything,
One is freed from all suffering.”
“One need not rein the mind from everything
When the mind has come under control.

From whatever it is that evil comes,
From this one should rein in the mind.”)

O (34 (HE) £
<<;@ﬁ£:>> EI SHE E %$f 0
<<H“?>> |3646.85580d
72 (1282) ' [ %93;‘:]
IE'JE& = T‘“W N EI P‘IF{ ‘Jj(il o
© (¥ CHl) << &) rﬂﬁ
(RER) THS W g Bl M LR EIE B L
CHIRE) = TRy | o7 gt er E"{’ﬁ@*‘ﬁ? ,Fg}’ﬁﬁl °
(CE DRENE e F%*['[F,l (B E(NR AR P Jriepliy > Eierdy s > F fLES :}qﬁiﬂ JEH
G R LR L R k’fg’%ﬁ ety
?@@ [:[;y g _J7J J
(*'1#]) * Convinced of the arahants’ Dhamma for attaining Unbinding, -- heedful,
observant --one listening well gains discernment. Patirtipakari dhurava, utt
hata vindate dhanam;saccena kittim pappoti, dadam mittani ganthati.
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(CDB : “They are not sense pleasures, the world's pretty thigs:
Man's sensuality is the intention of lust.
The pretty things remain as they are in the world
But the wise remove the] desire| for them.
“One should discard anger, cast off conceit,
Transcend all the fetters.

No sufferings torment one who has nothing,
Who does not adhere to name-and-form.
“He abandoned reckoning, did not assume conceit;
He cut off craving here for name-and-form.
Though devas and humans search for him
Here and beyond, in the heavens and all abodes,
They do not find the one whose knots are cut,
The one untroubled, free of longing.”)
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(CDB : “If one practises the Dhamrna
Though getting on by gleaning,
If while one supports one's
One gives from the little one has,
Then a hundred thousand offerings
Of those who sacrifice a thousand
Are not worth even a fraction
“Why does their sacrificer vast and grand,
Not share the value of the righteous one's gift?
Why are a hundred thousand offerings

Of those who sacrifice a thousand
Not worth even a fraction.”)
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(CDB : “Now on that occasion the Blessed One's foot had been cut by a stone
splinter. pains assailed the Blessed One-bodily feel-
ings that were painful, racking, sharp, piercing, harrowing, dis-

agreeable. But the Blessed One endured them, mindful and
clearly comprehending, without becoming distressed. )

O (A1) (HIF) Z B

GER) {ED
$_ 23 L ¥ il HLpx g[-gg:él[fﬁj T\Tﬁﬁ%
LAREE R SRR
g -5 PRI L2 3 NP AR
- M tf2n 7, S R
CL4 7S ek LA A8 Y T AT A R -

128 (ﬁ'i%ﬁﬂ)) (= )TEE~ AV | 32 3% » S. 1. 4. 2. Macchari ; Bhikkhu Bodhi { The Connected Discourse of the
Buddha) p.106 ; (¥ *Aﬁ; - 1288 %) & 48 (M2 0 354¢20-355a18) ; ( |IErHw *Aﬁ; - 28655 B
14 (A2 473b23-026f) ; ﬁy"gﬁﬁ’mﬁﬁ €=l %;ﬁﬁ gaﬁr’} (M) p296 ;5 (T A JERAT) p.1418 o
129 <ﬁ'i§ﬁﬂ>} (= )TEE~ M, 38 3% » S. 1. 4. 8. Sakalika ; Bhikkhu Bodhi { The Connected Discourse of the
Buddha) p.116 : (FE7 555 - 1289 52) 4 48 (A2 » 355a19-cd) ; (LT 252 - 287 55) & 14 (X
-2 473¢27-474a21) & FPFEHYT <¥”§‘E’ﬁ1§?ﬁﬁ@ (7)) p297 <<IJ?E4\)E%§$§>> p.1422 -

-33-



(3ef7 5 5 € %) (7)224-335 F
ARG - R A AR/ R

IR A R | R e |

F2A3 | adifge 2R £ apERE S .
HLrp %o a @i
FIwoPEEL4

graa |PPTITECEERT e e
i T S - A i

$1x5 g»;w B 3 TR

7‘}%'5}: 12—*— T 5 % ﬁ;sﬁ%@pﬁx

A FRE T8 A ER A VPN S, P A -

" LB A g o A et b s o

¥ 23 [ e D R RS BT
VD AT I3 [P F - ) iy
@tb?ﬂé"ls‘j\?qﬁ ﬁjfjl

gz [Bo BdRe ek o SR R

R REE o 3 @R A RS R R
Sl TR t%”y&ﬁv;i_':f A 'Fh
W PR-E R
T/

<<FHTU>> r ﬁ’yA oy 2 — H AR TRIGFZE TR B B, o T H A
@EEFF? G S TEIRRE P o = 8 JR I Y [ kg e P
M ?f @T@Tﬁ R |E’JE§]$JFU§ o A H S DEEE
G Euy ° - (ﬁrﬁgﬁﬁﬁﬂiﬁ[ o I A B T o e
AR ATH f“ﬁfpj%i o | 130
S AL Eﬁ”’ m,egu B
B ) - rtﬁ@:‘* EJF }EJ EF[}EJ £ AR p i (khadll”a) mj]f—'f_i Tt [II;‘I‘TPF’IE[I[E?I °o

ANTESH, - E'I%U(sakaﬁka)ﬁé&kf, o
A TER ) U e T E L
5280 (1290) [ 4145;‘:]
OFy = BRI [ VRG> FBdst ) PIRCRTRE -
@ <<9£@‘é>> CHID rﬂ%l B Rl
;J TR EETE ’;a’?ﬁﬁéj* o B R ERR o S LESE .
<<HJ ) TEPUREE S PN wm Iﬁl@ﬁ o PEE 6
FEEEDITH B [ﬁ

150 (e B9 (R1-25 > 12168-15) -

PR £<§L7 ) % 44(“T-27 > 229b13-14) -

132 <<4\EJ5<iLj ) 173 (A-27 5 872a14-15) -

B A 1200 ) % 36 (12 35505-18) | (AT A58 - 28852) 6 14 (T2 474222:07)
"'F’E’#EIF"F (e SRS (D) p.300 5 (LFEIMAE) p.1425 -

B g =pE - ][ﬂ][ﬁﬂq A[-20474d > n6) -

-34 -



(3ef7 5 5 € %) (7)224-335 F
ARG - R A AR/ R

A TR ISR IS 6% 0 - R i o3 i
P ] )
281 (1291) PO [ m ’%\T] (Undecaymg A E)
OFYE 7 + AL F B~ b U WA+ SR o -
© (¥2) <<HIJ>> (HH1) S
<<9¢fﬁf[>> PAGB N AT M ABR A AR 0 R WK B o ABR A IRdT e B3 R FRR
ﬁﬁ‘ﬁ% FIFHAARIARIE o BAF2 FHR O KA 4 o
CHIE D) T HERF 8 Bl P pvide R 9 7 e B R
:E}ﬂ\ =15 FRRLEY > SR RERH
(CDB : “Virtue is good by not decaying;
Faith is good when made secure;

Wisdom is the precious gem of humans;
Merit cannot be stolen by thieves.” )
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(CDB : “First there is the kalala;
From the kalala comes the abbuda;
From the the pesi is produced;

From the pest the ghana arises;
From the ghana emerge the limbs,

And whatever food the mother eats—

The meals and drink that she consumes-
By this the being there is maintained,

The person inside the mother's womb.” )
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(CDB : “One s[xould assocmter only with the good,
With the good one should foster intimacy.
Having learnt the true Dhamrna of the good,
One is released from all suffering.” )
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(CDB : “They will surely reach to safety
Like deer in a mosquito-free marsh,
Who, having attained the jhanas,
Are unified, discreet, mindful.”
“They will surely reach the far
Like a fish when the net is cut,

Who, having attained the jhanas,
Are diligent, with flaws discarded.” )
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(CDB : “Happy 1ndefed are those human beings

Attending on the Fortunate One,
Applying themselves to Gotama's Teaching,
Who train in it with diligence.”

“When the course of teaching is proclaimed by me,
Those meditators who train therein,
Being diligent at the proper time,
Will not come under Death's control.” )
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(CDB : “The one of broad wisdom has indeed found
The opening in the midst of confinement,
The Buddha who discovered jhana,

The withdrawn chief bull, the sage.”
“Even in the midst of confinement they find it,

[O Paficalacanda.”said the Blessed One,
“The Dhamma for the attaainment of —
Those who have acquired mindfulness,
Those perfectly well concentrated.” )
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Sariputta, who is free of anger;

Of few wishes, [gentle], tamed,

The seer adorned by the Teacher's praise.”
“He is widely known to be a wise man,

Sariputta, who is free of anger;

Of few wishes, gentle, tamed,

Developed, well tamed, he awaits the time.” )
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(CDB : “The world's end can never be reached
By means of travelling [through the world] ,
Yet without reaching the

“Therefore, truly, the world- knower the wise one,
Gone to the world's end, fulfiller of the holy life,
Having known the world's end, at peace,
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“Those engaged in austerity and scrupulousness,
Those protecting their solitude,

And those who have settled on form,
Delighting in the world of devas:
Indeed, these mortals instruct rightly
In regard to the other world.”

“Whatever forms exist here or beyond,
And those of luminous beauty in the sky,
All these, indeed, you praise, Namuci,
Like bait thrown out for catching fish.”

“Vipula is called the best of mountains
Among the hills of Rajagaha,

Seta, the best of snow-clad mountains,
The sun, the best of travellers in the sky.

“The ocean is the best body of water,

The moon, the best of nocturnal lights,
But in this world together with its devas
The Buddha is declared supreme.” )
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: “Having slain what does one sleep soundly?
Having slain what does one not sorrow?
What is the one thing,O Gotama,
Whose killing you approve?”

“Having slain anger, one sleeps soundly;
Having slain anger, one does not sorrow;
The killing of anger, O Vatmbh(,

With its poisoned root and honeyed tip:
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For having slain that, one does not sorrow.” )
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(CDB : “There are four sources of llght in the world

The sun shines by day,
The [moon] glows at night,
“And fire flares up here and there
Both by day and at night.
But the Buddha is the best of those that shine:
He is the light unsurpassed.” )
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(CDB : “This should be done by the brahmin:
Striving wihout weariness,
That by his abandoning of sensual desires
He does not yearn for existence.”
“For the brahmin there is no task to be done,
[O Damali,” said the Blessed One],

“For the brahmin has done what should be done.
While he has not gained a footing in the river,
A man will strain with all his limbs;

But a footing gahed, standing on the ground,
He need not strain for he has gone beyond.

“This is a simile for the brahmin, O Damali,
For the taintless one, the discreet meditator.
Having reached the end of birth and death,
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athassa sabbe samyoga attham gacchanti Janato ......

yassa param aparam va paraparam na vijjati
VTtaddaram Visamyuttam tamaham brﬁmi brahmanam.

uttamattham anuppattam tamaham brumi brahmanam.
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(CDB : “How many must one cut, how many abandon,
And how many further must one develop?
When a bhikkhu has surmounted how many ties
Is he called a crosser of the flood?”
“One must cut off five, abandon five,
And must develop a further five.
A bhikkhu who has surmounted five tiess
Is called a crosser of the flood.”)
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(CDB : “Lust and hatred have their source here;
From this spring discontent, delight, and terror;
Having arisen from this, the mind's thoughts
[Toss one around] as boys toss up a crow.
“Spung from affection, arisen from oneself,
Like the trunk-born shoots of the banyan tree;
Manifold, clinging to sensual pleasures,
Like a maluva creeper stretched across the woods.
“Those who understand their source,

They dispel it-listen, O yakkha!—
They cross this flood so hard to cross,
Uncrossed before, for no renewed existence.” )
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(CDB : “One virtuous, wise, of developed mind,
Concentrated, mindful enjoying jhana,

For whom all sorrows are gone, abandoned,

A taint-destroyer bearing his final body:
It is such a one that they call virtuous,
Such a one that they call wise,

Such a one has passed beyond suffering,
Such a one the devatas worship.” )
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(CDB : “One always perfect in virtue,

Endowed with wisdom, well concentrated,

One energetic and resolute
Crosses the flood so hard to cross.

“One who desists from sensual perception,
Who has overcome the fetter of form,
Who has destroyed delight in existence—

He does not sink in the deep.” )
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(CDB : “A bhikkhu should be a meditator,
One who is liberated in mind,
If he desires the heart's attainment,
Bent on that as his advantage.

Having known the world's rise and fall,
Let him be lofty in mind and unattached. “)
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(CDB : “It is always good for the mlndful one,
The mindful one thrives in happiness.
It is better each day for the mindful one,
And he is freed from enmity.”
“It is always good for the mindful one,
The mindful one thrives in happiness.
It is better each day for the mindful one,
But he is not freed from enmity.” )
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(CDB : “Do not make a sound, Piyankara,
A bhikkhu recites Dhamma-stanzas.
Having understood a Dhamma-stanza,
We might practise for our welfare.
“Let us refrain from harming living beings,
Let us not speak a deliberate lie,
We should train ourselves in virhle:
Perhaps we'll be freed from the goblin realm.” )
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(CDB : “Be quiet, Uttarika,

I wish to listen to the Dhamma
Of the Teacher, the [Supreme Buddhaj

There has arisen within me
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Deep affection for this Dhamma.
“In the world one's own son is dear,
In the world one's own husband is dear;
But for me the quest for this Dhamma
Has become even dearer than them.
“For neither one's own son nor husband,
Though dear, can release one from suffering
As listening to true Dhamma frees one
From the suffering of living beings.
“In this world steeped in suffering,
Fettered by jaging and death|,
I wish to listen to the Dhamma
That he-the Buddha-fully awakened to,
For freedom from aglng and death.
So be quiet, Punabbasu!” )

& 3/
<<}F'§;>> HETHIRE RS o PRI R o B TR HR R f#% .
P b BB (R I -f?#%?ﬂagéﬁﬂltﬂ% éﬁﬂﬂé¥ﬁhﬂ‘£\Mﬂ! 4
R > %W®@“Mﬁ 19
75 (1323) 190 [ErdyREASE
@ﬂggu SR - b S R T TRl BRI e S
© (FE) (HI =

(FE) CHIED
I H |55 gns | R FRE
%Jii?f%‘ﬁ TR~ %}}f; I*E' A_t[ e
oy [ nakpE st ‘fn?
26 (1324) "7 [&= 58] (Siciloma fri—t [ R &)
OFt= FAMIIFVE LS J= Y P - SH S

© () Iy (1) S
()i M-z g s> i s HF 27 #0828 B ?
LAFREE 0 SR TAS ? HACATA T kBT o
: iﬁ' B E o AR 4niEg o BEAR405] 0 Ao W Rt -
TR ATE] > § 4 %’E"’}i‘l@/ﬁm’l?ﬁﬁﬁf’J
CHIRD < DRI it fEfr S ©
*ﬁuﬁﬁ-&«%f%’ﬂ%ﬂﬂ¢ i ok
YIALE H ¥ 0 ETE B R e
<Jﬁ>rﬁ“wzwaww&i9@% AP & ? R
u’ﬁ@ﬁ.ﬁ@ﬁ B SRR L 2
FIET Q@ﬁﬂ”ﬁ&io*@ 4%%?1@@&&% R

95 (A 7’%7@ %10 (NT1-25 0 135¢8-12) » pIEfl% 39 (N1-25 344a) -

6 (e 25 - 1323 52) 49 (120 363222-28) <<HIJA¥ME’HW 3225E) % 15 (A2 481bl-cl4) ;
EIgE: ff <<%‘§?E’ﬁ¥:§f i () p331 s (TFEIRAT) p.1488 «

G ali= IF’Z[ §> (- 0) r&\“ﬁl’EJ 3 %% > S. 10. 3. Suciloma ; Bhikkhu Bodhi { The Connected Discourse of the
Buddha) p306 : { F47 52 - 1324 52) & 49 (“1-2 > 363b29-364al) : (IFFIT (5 - 32355) & 15
(NI-2 5 481cl5- 482a1§) PIsEfl (BT 557 - 1314 52) 49 (NT-2  361a23- bg) HP R (FE
Bﬁ’ﬁqzrﬁg (M) p332 5 (TR M) p.1492 -

-51-



(3ef7 5 5 € %) (7)224-335 F
NG - A AR/ RR #E”L

SR PG o (LR S e | P

V) EEEO - S Y EHF“’ l”ﬁ[F'Eﬁ f Iff ° ]
(' 1#]) : “rago ca doso ca kutonidana, araﬁ ratt lomahamso kutoja.

kuto samutthaya manovitakké dhaflkamivossaj anti”.

i w?%ﬁ?ﬁ N S (TR 15 AL
S S IS Uyd E'E'f”‘ﬁf R gk~ eI o LT
Wﬁ»ﬁs@\fg~ﬁ%m S YL RS o SIS g ﬁ“ﬂ%ﬁ:
i%% + N B e
27 (1325) 99 LR ) (Sanu =)
8 = 21/7’?&,,25{“}14& ,;\:FQ{*E{&FI?;[&LI,);\ FAREE S IR L TN
rq,pj;w (SRR [ Rl o
O (FE) <<HJ>> (A R
GRED) TR RRTRAT T N A B R e R A S T
Zéi‘}é%_% ’%J’\jﬁ\fﬂ;@ /‘_5‘.'7&;'3»-:—,)' ,5\\‘%1;'%%;_9:}0;%,}; 4 :
AEEE D RERF 7 o A ES K o AR %4,:1;54 E
EIFQ‘%Q%"%&LI% 3 T3 sRA R F3 hEE
fﬁﬁ BEE A FERE R E AR BB RERG S
ﬁg ’g@%z t‘ o—&rﬁ:é"i&__ﬂr J |§ﬁ.§-,//Fﬁ_}§ri?‘; 7&%5’
)k/;}_ég J|
CHll) - T L r] fm' ’ }*ﬂﬁ“ﬁ P SO LR B - TR R A
ML 25 4 il *z\ [_#u[ “@f&ﬂﬁj o E TR T
Fd EE'I‘F'E}? R I vf&ﬂﬂﬁh RN }F'?ﬁ F'rﬁfﬁ TR
SF‘F THRPEIPA > B PR, o YR SRR
i '»%LF'FF‘* P AR o T RGTR o Jiam (—  [R P RE s
T ST R U S ﬂ*ﬁfmﬂ’ﬂj
;FE”[ ) (H,T AR U ﬁi;[lﬂrﬂju ) sJE[[;_” ﬁ“,ﬁf NE %
5 IR DTS -y
(CDB : “With those ho lead the holy life,
Who observe the Uposatha days
Complete the eight factors
On the fourteenth or fifteenth,
And on the eighths of the fortnight,
And during special periods,
The yakkhas do not sport around:
So I have heard from the arahants.
But now today I see for myself

The yakkhas sporting with sanu.”
“With those who lead the holy life,
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Who observe the Uposatha days
Complete in eight factors
On the fourteenth or fifteenth,
And on the eighths of the fortnight,
And during special periods,
The yakkhas do not sport around:
“What you heard from the arahants is good.
When Sanu has awakened tell him
This injunction of the yakkhas:
Do not do an evil deed
Either openly or in secret.
If you should do an evil deed,
Or if you are doing one now,
You won'’t be free from suffering
Though you fly up and flee.”
“They weep, mother, for the dead
Or for one living who isn't seen.
When you see, mother, that I'm alive,
Why, Omother, do you weep for me?”
“They weep, O son, for the dead
Or for one living who isn't seen;
But when one returns to the home life
After renouncing sensual pleasures,
They weep for this one too, my son,
For though alive this he's really dead.
“Drawn out, my dear, from hot embers,
You wish to plunge into hot embers;
Drawn out, my dear, from an inferno,
You wish to plunge into an inferno.
“Run forward, good luck be with you!
To whom could we voice our grief?
Being an item rescued from the fire,
You wish to be burnt again.” )
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